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Studiju programma "Eiropas valodu un kultūras studijas"

Pamatdati
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Studiju programmas nosaukums Eiropas valodu un kultūras studijas

Identifikācijas kods HBE0

Izglītības klasifikācijas kods 43222

Studiju programmas veids un līmenis Akadēmiskās bakalaura (pirmā cikla) studijas

Augstākās izglītības studiju virziens Valodu un kultūras studijas, dzimtās valodas studijas un valodu programmas

Atbildīgā struktūrvienība Liepājas akadēmija

Programmas direktors Agata Babina - Doktors, Docents

Profesijas klasifikācijas kods

Īstenošanas forma Pilna laika

Īstenošanas valoda Latviešu, Angļu, Vācu, Franču

Apraksts 6

Akreditācija 12.06.2013 - 31.12.2024; Akreditācijas lapa Nr. 2020/48

1. variants

Apjoms kredītpunktos 180.0

Studiju ilgums gados Pilna laika studijām - 3,0

Iegūstamais grāds un kvalifikācija Humanitāro zinātņu bakalaura grāds angļu un latviešu valodu un kultūras studijās

Iegūtās kvalifikācijas līmenis Eiropas kvalifikāciju ietvarstruktūras (EKI) un Latvijas kvalifikāciju ietvarstruktūras (LKI) 6. līmenis

Nepieciešamā iepriekšējā izglītība Vidējā izglītība

2. variants

Apjoms kredītpunktos 180.0

Studiju ilgums gados Pilna laika studijām - 3,0

Iegūstamais grāds un kvalifikācija Humanitāro zinātņu bakalaura grāds angļu un franču valodu un kultūras studijās

Iegūtās kvalifikācijas līmenis Eiropas kvalifikāciju ietvarstruktūras (EKI) un Latvijas kvalifikāciju ietvarstruktūras (LKI) 6. līmenis

Nepieciešamā iepriekšējā izglītība Vidējā izglītība

3. variants

Apjoms kredītpunktos 180.0

Studiju ilgums gados Pilna laika studijām - 3,0

Iegūstamais grāds un kvalifikācija Humanitāro zinātņu bakalaura grāds angļu un spāņu valodu un kultūras studijās

Iegūtās kvalifikācijas līmenis Eiropas kvalifikāciju ietvarstruktūras (EKI) un Latvijas kvalifikāciju ietvarstruktūras (LKI) 6. līmenis

Nepieciešamā iepriekšējā izglītība Vidējā izglītība

4. variants

Apjoms kredītpunktos 180.0

Studiju ilgums gados Pilna laika studijām - 3,0

Iegūstamais grāds un kvalifikācija Humanitāro zinātņu bakalaura grāds angļu un vācu valodu un kultūras studijās

Iegūtās kvalifikācijas līmenis Eiropas kvalifikāciju ietvarstruktūras (EKI) un Latvijas kvalifikāciju ietvarstruktūras (LKI) 6. līmenis

Nepieciešamā iepriekšējā izglītība Vidējā izglītība

Anotācija Studiju programma sniedz padziļinātas zināšanas latviešu, angļu un otrās svešvalodas un kultūras studijās,
radot iespēju iegūt zināšanas humanitārajās zinātnēs, t.i. valodniecībā un literatūrzinātnē. Iegūtā izglītība
sniedz iespēju darboties literatūras un valodas pētniecībā, tulkošanā, vietēja un starptautiska mēroga
sabiedriskās un kultūras organizācijās un pilnveidoties maģistra līmeņa studijās.

Mērķis Nodrošināt studējošajiem iespēju iegūt kvalitatīvu akadēmisko izglītību un humanitāro zinātņu bakalaura
grādu valodu un kultūras studijās, veicinot teorētisko zināšanu, patstāvīgas pētniecības iemaņu un prasmju
apguvi Eiropas valodu un kultūras studiju jomā un nodrošinot iespēju sagatavoties patstāvīgai
profesionālai darbībai jomās, kurās nepieciešamas angļu valodas (līdz C1 līmenim) un franču vai spāņu,
vai vācu valodas prasmes (līdz B2 līmenim), vai padziļināta latviešu valodas un kultūras kompetence.



Uzdevumi - nodrošināt atbilstošu zinātnisko, metodisko un materiālo bāzi akadēmiskās izglītības iegūšanai;
- sniegt pilnvērtīgai darbībai valodu un kultūras jomā nepieciešamās starpdiscpilinārās teorētiskās
zināšanas humanitārajās un mākslas jomās, t. i. valodniecībā un literatūrzinātnē un kultūras studijās;
- veicināt valodu un kultūras studijām nepieciešamo prasmju un iemaņu apgūšanu, izmantojot dažādas
studiju darba metodes un formas, veidojot ciešu teorētisko un praktisko kursu sasaisti studiju kursos;
- stimulēt studentu spēju patstāvīgi izzināt jauno, kritiski analizēt, argumentēt, izdarīt secinājumus, attīstīt
pētniecības darbam nepieciešamās prasmes un iemaņas;
- veicināt studentu pieredzi mācīties un strādāt individuāli un komandā, izstrādojot pētnieciskos studiju
darbus, tos prezentējot un diskutējot par tiem, lai izprastu valodu un kultūras jomas pētnieciskās atziņas,
prastu tās izmantot un radītu jaunas zināšanas;
- stiprināt studiju saikni ar reālo praksi nacionālā un starptautiskā sadarbības tīklā.

Studiju rezultāti Studiju rezultātā tiek attīstītas akadēmiskās (valodu un kultūras jomas) kompetences un vispārīgās
(caurviju) kompetences – globālā, digitālā, pētniecības, inovatīvā, uzņēmējspējas, pilsoniskā.
Studiju programmas absolventi spēj:
- parādīt humanitāro zinātņu, vismaz divu valodu, t. i., angļu un franču vai latviešu, vai spāņu, vai vācu
valodu, un kultūras pamata un specializētās zināšanas, kā arī šo jomu svarīgāko jēdzienu izpratni;
- izmantojot apgūtos teorētiskos pamatus un prasmes, veikt profesionālu, inovatīvu, pētniecisku darbību
svešvalodu un kultūras jomā;
- kritiski analizēt, sintezēt un izvērtēt valodniecības, literatūr- un kultūrzinātnes jomas informāciju un
norises, izmantot zināšanas argumentācijā un pētniecībā;
- lietot pētniecības teorijas un atziņas, pārvaldīt pētniecības metodoloģiju cittautu, sastatāmajā un lietišķajā
valodniecībā, literatūras un kultūras studijās;
- patstāvīgi strukturēt savu mācīšanos, turpināt savu izglītošanos un profesionālo pilnveidi, parādīt
zinātnisku pieeju problēmu risināšanā;
- uzņemties atbildību un iniciatīvu, veicot darbu individuāli vai sadarbojoties komandā, pieņemt lēmumus
un rast radošus risinājumus.

Gala/valsts pārbaudījumu kārtība,
vērtēšana

Studiju programmas nobeigumā jāizstrādā bakalaura darbs un tas ir jāaizstāv Gala pārbaudījuma komisijas
atklātā sēdē.

Nākamās nodarbinātības apraksts Darbs zinātniskajā pētniecībā, tulkošanā, izdevniecībās, bibliotēkās, valsts un pašvaldības iestādēs,
kultūras iestādēs, Eiropas Savienības institūcijās, arī vispārizglītojošās skolās kā latviešu valodas un
literatūras  un/vai svešvalodu skolotāji, augstākās izglītības iestādēs kā ārējo sakaru koordinatori,
starptautisko projektu koordinatori, referenti, lektori, tulki; privātajā sektorā kā valodu speciālisti valodu
skolās, tulkotāji tulkošanas birojos, filmu tulkotāji, tekstu veidotāji u. c.

Specifiskie uzņemšanas nosacījumi

Studiju turpināšanas iespējas Tiesības studēt otrā cikla studiju programmās.
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